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Landesindex der Konsumentenpreise — L'indice suisse des prix à la consommation

Januar
Janvier

Februar
Février

März
Mars

April
Avril

Mai Juni
Juin

Juli
Juillet

August
Août

Sept. Okt.
Oct.

Nov. Dez.
Déc.

Totalindex/Indice total 1978

1979

100,3

101,0

100.4

102.5

100,5

103,0

100,7

103,3

100,8

103,7

101.0

105.1

101,0

105,4

101.1

105.2

100,8

105,7

100,6

105,6

100,8 101,0

Jahresdurchschnitt 1978 - Moyenne annuelle 1978: 100,7

Grosshandelspreisindex - L'indice suisse des prix de gros

Februar März April Mai Juni Juli August Sept. Okt. Nov. Dez.
Janvier Février Mars Avril Juin Juillet Août Oct. Déc.

Totalindex/Indice total 1978 144,7 144,3 144,0 143,8 144,0 143,7 143,0 141,9 140,7 140,7 142,1 142,1

1979 143,0 145,1 145,6 146,8 148,5 149,2 149,0 148,8 149,8 150,2

Jahresdurchschnitt 1978 - Moyenne annuelle 1978: 142,9

Mittlere Marktpreise - Prix moyens
Flüssige Brenn- und Treibstoffe - Combustibles et carburants liquides

Oktober 1979
Octobre 1979

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Bleibenzin2) Benzine pure/Benzine éthylée ') Fr./100 1 101.— 99.— 79.—

Dieselöl für strassen- Carburant Diesel pour véhicules
motorische Zwecke2) à moteur2) Fr./100 kg 124.10 122.70 90.10

Heizöl Extraleicht2) Huile combustible légère2) Fr./100 kg 57.80 56.40 23.80

Heizöl Mittel2) Huile combustible moyenne (III)2) Fr./100 kg — — 18.80

Heizöl Schwer2) Huile combustible lourde (V)2) Fr./100 kg 28.— 25.— 16.—

Konsumenten-Zisternenpreise, franko Schweizer Grenze Basel,
verzollt inkl. Wust, bei Bezug in einzelnen Bahnkesselwagen.
a) Konsumenten-Zisternenpreise (Industrie), franko Basel-Rheinhafen,
verzollt exkl. Wust.

x) Prix citerne pour consommateurs, franco frontière suisse Bâle,
dédouané, ICHA compris, par commande d'au moins 1 wagon-citerne
d'environ 15 t.
2) Prix pour consommateurs, franco Bâle-port, dédouané, ICHA non
compris.

Metalle - Métaux

Oktober 1979
Octobre 1979

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Kupfer/Wirebarsl) Cuivre (fils, barres) ') Fr./100 kg 331.— 316.— 224.—

Thaisarco-Zinn2) Etain (Thaisarco)2) Fr./100 kg 2620.— 2456.— 2320.—

Blei1) Plomb3) Fr./100 kg 231.— 193.— 126.—

RohzinkJ) Zinc 0 Fr./100 kg 118.— 121.— 111.—

Roh-Reinaluminium Aluminium en lingot
für elektrische Leiter pour conducteurs
in Masseln 99,5 %3) électriques 99,5 %3) Fr./100 kg 280.— 280.— 280.—

;) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 50 t.
2) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 5 t.
3) Preis per 100 kg franko Empfangsstation bei 10 t und mehr.

3) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 50 t.
2) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur

wagon, par quantité d'au moins 5 t.
3) Prix par 100 kg franco gare destinataire, par quantité de 10 t et plus.
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Raumsparend, flexibel und zuverlässig
SF6-Anlagen von Sprecher +Schuh

Zahlreiche SF6-Anlagen von Spre-
cher+Schuh bewähren sich seit Jahren

im Betrieb und beweisen so ihre
hohe Qualität und Zuverlässigkeit.
Eine lange Liste zufriedener Anwender

auf allen fünf Kontinenten ist der
Beweis für unsere hochentwickelte
SF6-Technik.

Das von Sprecher+Schuh konzipierte
Baukastensystem ermöglicht es,

für jedes Anlagenproblem die beste
Lösung anzubieten.

Die Spezialisten von Sprecher+
Schuh sind mit dem Bau von SF8-
Anlagen vertraut und stehen mit

ihrer umfassenden Erfahrung von der
Projektierung bis zur Inbetriebnahme
zur Verfügung.

Setzen Sie sich mit Sprecher+Schuh
in Verbindung, erfahrene Fachleute
beraten Sie gerne jederzeit und
überall.

Seit Jahren damit vertraut: Coupon
Ich wünsche:

Fachberatung
(ZU Dokumentation

799 E

Name:

Industriekomponenten
Leistungsschalter bis 3150 A /

NH-Sicherungseinsätze und
Untersätze nach DIN und SEV /
Reihenklemmen / Schütze und
Starter bis 1250 A / Komplettes
Motorschutz - Programm /
Hilfsschütze / Zeitrelais / Apparatekasten

/ Normschränke / Normpulte

/ Kabelverteilschränke

Energieverteilung
Ölstrahlschalter / Trenner / Last-
trenner / Mastschalter / Strom-
und Spannungswandler / Uber-
spannungsableiter/Hauptstromauslöser

/ Hochleistungssicherungen

/ gekapselte und
geschottete Mittelspannungsanlagen

/ gekapselte SF6-isolierte
Hochspannungs-Anlagen

Industriesteuerungen
Kommandoanlagen /
Niederspannungsverteilungen / Industriesteuerungen

/ Elektronische
Steuerungssysteme / Funktionseinheiten

/ Programmierbare Steuergeräte

/ Prozessrechnersysteme

Sprecher + Schuh AG
CH-5001 Aarau/ Schweiz
Telefon 064 25 21 21
Telex 68 468

Firma:

Adresse:

Bitte einsenden an: Sprecher + Schuh AG
Buchserstrasse 7

CH-5001 Aarau / Schweiz

Sprecher+
schuh



batteries Electrona. Parce que robustes, sûres et durables (garanties 4 ans!)
les batteries de traction Electrona sont particulièrement
économiques. Bourrées d'énergie,

elles se caractérisent par leur redoutable
efficacité. Electrona améliore donc à la

fois la rentabilité et la puissance de
vos véhicules électriques.
Et le fameux leasing Electrona rend
nos batteries encore plus avantageuses

pour vous. Parce qu'il vous
évite tous les frais d'acquisition et de
réparation, bien sûr. Mais aussi parce
que vous connaissez ainsi à l'avance le

montant de vos frais d'exploitation.
Au centime près.
Et ce n'est pas tout: n'émettant ni bruit, ni gaz
nuisibles à la santé, la traction électrique Electrona
épargne encore votre environnement. Ah! si tout le monde voulait
rouler Electrona...

Electrona S.A., Fabrique d'accumulateurs, CH-2017 Boudry/NE, Tél. 038/44 21 21, Télex 35 398 ACCU

Des appareils de charge d'une conception nouvelle, adaptés aux caractéristiques des batteries sont
également disponibles chez Electrona.

4


	Statistische Mitteilungen = Communications statistiques

